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Sunkne lande

Malan Marnersdôttir (Tôrshavn)

Billedet til denne artikel gengiver William Heinesens digt Over sunkne lande sâdan

sora det stàr i hans tredje digtsamling Sange mod Vaardybet i 1927. Digtet er interessant

fordi det pä saet og vis besvarer J. H. O. Djurhuus' digt Atlantis fra 1917 (Djur-
huus, 1988: 101/Pedersen, 1972: 19), som er et af Heinesens forgaengere i digtekun-
sten. Formelt er digtene forskellige, men tematisk gor Heinesen op med det

tilbageskuende og pessimistiske hos Djurhuus. Forholdet mellem teksterne er trans-
tekstuelt (Genette, 1982), idet Heinesens digt bygger videre pä Djurhuus'. Heinesen
kommenterede ogsâ mange âr senere indirekte sit digte i novellen Dokken. Der be-

stâr endvidere et vist transtekstuelt forhold mellem Heinesens digt og Tom Kristen-
sens digt Landet Atlantis. Et symbol (1920), som indgär i blandt Heinesens forgaen-

gerdigte i Harold Bloom's forstand i bogen The Anxiety of Influence.
Allerede som digtene star trykt ses den forste formelle lig- og uligheder. Over

sunkne lande bestâr, som det fremgâr af billedet, af fire urimede strofer af forskellig
lasngde. Digtet knyttes sammen af gentagelser, der bestâr af anaforer, digtets titel og
apostrofer. Endvidere forer et oplevende kollektivt 'vi' digtet sammen i en fremad-
skridende bevaegelse, der folger skibet og digter-jegets refleksion over fortid, nutid

og fremtid. Foruden selve digtets kompakte grafiske form, praeges Djurhuus-digtets
skriftbillede ogsâ af anaforer.

Det oplevende vi i Over sunkne lande har i flere dage i temmelig ubekymret til-
stand befundet sig ombord pä et skib, der sejler hen over titlens sunkne lande, hvor
"vi stirrede ned i de skummende/ kornede, gronne Vande". Dernede ses "Rev og
bragende Braending", som digtet forklarer, er "de sunkne/ Landes hojeste, svimle/
krystalbesaaede Tinder". Skibet "kommer fra spirende Strande", som viser tilbage til
forste strofes forârsagtige gronne vande. Derefter bryder digtet ud i klage "O, druk-
nede Maend og Piger/ og Born og dyr i det dunkle", som folges op af synekdokiske
beskrivelser som "I stakkels, bristede 0jne,/1 unge, elskede Haender", der fâr digter-
vi'et til at udbryde, at "idag er vor Lykke saa vid,/ at Sjaelen har Rum til jer alle!"
Dette kollektive digter-vi vil folge alle de dode "helt ud til Afgrundsranden,/ at vi
kan vsere Jer naer".



OVER SUNKNE LANDE

Over
sunkne Lande

sejled vi flere Dage;
vi stirrede ned i de skummende

kornede grenne Vande.

Nu glider vi ind under nye
vildsomme Kastevinds-Himle
der flammer blaa og iltre
om Rev og bragende Branding.
Revene er de sunkne

Landes hejeste svimle
krystalbesaaede Tinder!

Over de sunkne Lande

sejler et levsmykket Skib;
det kommer fra spirende Strande

og bringer Vaaren med sig.
O druknede Mcend og Piger

og Bern og Dyr i det dunkle —
vi hilser jer mens vi sejler
forbi i vor favnende Lykke!

Vi künde unde jer Synet
af vajende Lev i Lüften!
0 alle I Dede paa Bunden —
1 stakkels bristede 0jne,
I unge elskede Htender —
idag er vor Lykke saa vid
at Sjœlen har Rum til jer alle!
Vi langes mod Storme fra Nord,
hvidnende Hvirvelstorme
om grumme blinde Skœr —
vi vil sejle vor svimle Lykke
helt ud til Afgrundsranden,
at vi kan vaere jer nar!

William Heinesen, Over sunkne lande fra novellesamlingen
Sange mod Vaardybet, Kobenhavn 1927 (Foto: privat)
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Djurhuus

Den transtekstuelle forbindelse mellem Heinesens og J. H. O. Djurhuus' digt Atlantis
ligger isser i den faelles forestilling om et sunket land. Hos Djurhuus har landet et

navn, det er det sagnomspundne Atlantis, som beskrives med elementer fra den
faeroske balladecyclus Sjûrâarkvœdi (Sigurdballaderne). Digtet starter med at beskri-

ve en Afrodite-lignende skikkelse, som sammenlignes med balladens Brynhild
Buöladöttir, der lod en ring af ild omkranse sin borg for at lokke den rette bejler til
sig. Men kvinden var for "leingi lidnum oldum" ("for laengst henfarne tider") siden

praestinde i Atlantis, hvor hun bekransede forârsfestens deltagere med erantis. De to
sidste strofer forklarer derefter, hvordan et sagn fortaeller, at Faeroerne ligger pâ det
sted i det nordlige Atlanterhav, hvor Atlantis engang var. Djurhuus udnytter pâ
denne mâde navneligheden til at gore opmaerksom pâ forbindelsen mellem myten
om den antikke kulturby og myten om Faeroerne, som engang i fortiden var frit og
kultiveret med egne institutioner.

Fjerde strofes fortidige praestinde er i de afsluttende strofers nutid smeltet sam-

men med den nordiske mytologis Ran, der lokker somaend i doden og bekranser
dem med erantis, mens de efterladte graeder af sorg. Af Djurhuus' sammenfojning af
graesk og nordisk mytologi opstâr en forestilling om, at de, som i nutiden har Atlantis

som nationalt ideal, nok bliver blomsterbekransede, men samtidig lullet i sovn.

Digtet beskriver med andre ord en pessimistisk situation, hvor hoje idealer og fore-

stillinger om at genvinde en tabt storhed for Faeroerne er dornt til at mislykkes.

Det transtekstuelle

Heinesens digt er til gengaeld fuldt af optimisme. Det er forâr i begge digte, dog med
den forskel at Djurhuus' erantis er blevet til lov i Heinesens digt, hvor skibet pyntet
med "vajende Lov i Lüften", som digter-vi'et gerne ville lade de druknede se.

Der er naesten fuldstaendigt sammenfald mellem dem, gudinden i Atlantis
bekranser i Djurhuus' digt, nemlig "menn og kvinnur, djôr og urtir" ("maend og kvin-
der, dyr og vaekster") og sä Heinesens raekke af dode: "O, druknede Maend og Piger,/

og Born og Dyr", hvor planterne er forsvundet, born kommet i stedet og kvinder er
skiftet ud med piger. I Djurhuus' er det udelukkende 'teir' - dvs. maend der dor. Til
gengaeld tiltaler Heinesens digt flere gange de engang levende med pronominet 'Jer',
hvilket gor fortidens mennesker mere naervaerende og mindre mystiske.

Hos Djurhuus smiler praestinden af Atlantis maendene i sovn, erantisbekranser

og folger de druknede 'hjem' til dybets blâ drommehaller. Hos Heinesens omfattes
alle fortidens mennesker og dyr i en lykkerus: "idag er vor Lykke saa vid,/ at Sjaelen

har Rum til Jer alle!" De efterladte hos Heinesen er passagerer ombord pâ et skib, og
omfattes af et digter-vi, som "laenges mod Storme fra Nord, hvidnende Hvirvelstor-
me/ om grumme, blinde Skaer", dvs. det er store udfordringer, der venter forude.
Den naermest overmodige lykkefolelse fâr digter-viet til at "sejle vor svimle Lykke/
helt ud til Afgrundsranden".
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Djurhuus' digter-jeg ser Atlantis som "hini sogusveiptu, hattmentaöu lond" ("det

oldtidsfjerne digterdromte [hojkulturelle] land") med marmorborge, torve, templer

og demokratiske forsamlinger, hos Heinesen er det hojstemte og visionaere daempet
ned til det, der faktisk kan ses, nemlig naturformationer og havbundens rev, som

dog er udstyret med "krystalbesaaede Tinder", f.eks. noget hvidt, lysreflekterende
krystalagtigt pâ stenene.

Novellekommentaren

Novellen Dokken i Gamaliels besœttelse (1961) kan lœses som et forsog pâ at râde

bod pâ den provokerende ungdommelige letsindighed i Over sunkne lande. Novellen
beskriver fortaellerens sejltur gennem krigsfarvandene mellem Faeroerne og Skot-
land i 1917. Forfaedrenes erfaringer danner baggrund for refleksioner fremtiden og
saetter den rejsendes ungdommelige sorglose ubekymrethed i relief. Men digtet
handler, nâr alt kommer til alt, ikke om farerne pâ havet under forste verdenskrig,
men om de fremtidige udfordringer, der imodeses med trygt fodfaeste hos fortidens
baerere af erfaringer i liv sâvel som i digtning.

Mâske er der via novellens bevidsthed om krigens katastrofale folger en forbin-
delse mellem Over sunkne lande og Tom Kristensens digt om Atlantis. Hos Kristen-
sen skal Atlantis opstâ af en sonderbombet by, det er fremtiden som opstâr af det

kaos krigen har efterladt. Atlantis er i dette digt der "hvor alle harmoniske Fordom-

me svigter,/ Farverne spraenges, og Formerne sprœnges" - det er en helt ny Verden,
der skal bygges op. Tom Kristensen tilhorer den generation - ligesom egentlig ogsâ
Heinesen - som med Jacob Paludans ord mâtte snuble i starten, efter det chok forste

verdenskrig gav og aldrig rigtig kom sig af. Det naermeste Heinesen kom til at be-

kende sig til denne gruppe, er nok indledningen til Dokken. I Over sunkne lande er

digter-vi'et bevidst om doden, men laenges lykkelig mod fremtidens udfordringer i
form hvidnende storme fra nord og "gramme, blinde Skaer".

Veje og nye veje

Sagt med Harold Blooms mester og laerling-kategorier, sä folger Heinesen Djurhuus
lidt pâ vej og beskriver forsvundne lande som noget storslâet og praegtigt, men er

taget ad ganske andre veje formelt og indholdsmaessigt. Heinesens digt er ikke ind-
ordnet under en forudbestemt form og med "Nu glider vi ind under nye/ vildsomme
Kastevind-Himle" placerer det sig i nutiden og âbner for metapoetisk tolkning.
Djurhuus ser pâ romantisk-symbolistisk vis i Atlantis tilbage, langt tilbage til en
svunden idealtilstand og ser i nutiden kun de sorgende efterladte. De efterladte efter
dode somasnd, men ogsâ pâ et andet plan dem der fulgte efter den forsvundne stor-
hedstid.

Heinesen gär i digtet Over sunkne lande videre end Djurhuus' Atlantis. I Heinesens

digt er der àbent ud til fremtiden, men det er ikke sä radikalt og tydeligt om-
kring, hvad fremtiden kraever, som Tom Kristensens digt. Den pessimisme, som er
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sà gennemgâende i Djurhuus' digtning, lukker digtet om fortidens storhed, som
nutiden altid allerede kommer til kort overfor. I Heinesens digt kan beslutningen om
at gâ "helt ud til Afgrundsranden/ at vi kan vaere Jer naer" laeses som den digteriske
straeben efter at nâ forgœngerne, ikke for at nojes med det, men for at gâ sâ langt ud
til digtningens graenser som muligt.
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